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Настя — придумала
 

дружелюбный лого
ти

п

Л
ена —

 позаботилась 
    о безопасности Julsi

Алина и Ира —
 

собрали всех вмес
те

        Таня — сделала так, 

чтобы Julsi нравился детям

    Аня — с любовью 

нарисовала портрет Julsi

Лиза — помогла сделать
 

 Julsi красивым и удобным

Мы знаем, что нет ничего важнее, чем безопасность 
и комфорт вашего малыша. Поэтому мы придумали Julsi. 
У многих в Junion есть дети, и мы создаём то, чем хотят 
пользоваться наши малыши и мы сами. Расскажем, кто 
мы и почему нам и Julsi можно доверять. Искренне ваша,  
команда Junion.

  Привет ,

  это команда Junion!



Junion — это детские товары: игрушки и игры для дома 
и улицы, товары для школы, прогулок, сна и уюта, 
а также детский транспорт. Их создают реальные 
родители, которым небезразличны дети и их желания. 
Мы заботимся о качестве, безопасности и эстетике 
наших товаров в самых мельчайших деталях — всё это, 
чтобы порадовать и по-настоящему заинтересовать 
детей.
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1  Предупреждение

• «Универсальная категория» (группы 0+/I/II/III)

Примечание по i-Size категории усовершенствованных детских удерживаю-
щих систем (автокресло), рост ребёнка: 40–105 см

Данное устройство представляет собой усовершенствованное детское удер-
живающее устройство категории i-Size. Устройство официально утверждено 
Правилом ЕЭК ООН №129 для использования с сиденьями транспортных 
средств, совместимых с i-Size. Чтобы убедиться, что это автокресло полу-
чится правильно установить в вашем транспортном средстве, нужно найти 
соответствующую информацию в инструкции к вашему автотранспорту. В слу-
чае сомнений проконсультируйтесь с изготовителем или продавцом детского 
удерживающего устройства.

Примечание по i-Size категории усовершенствованных детских удерживаю-
щих систем (автокресло), рост ребёнка: 100–150 см

Данное устройство представляет собой усовершенствованное детское удер-
живающее устройство категории i-Size. Устройство официально утверждено 
Правилом ЕЭК ООН №129 для использования, прежде всего, с сиденьями 
i-Size. Чтобы убедиться, что это автокресло получится правильно установить 
в вашем транспортном средстве, нужно найти соответствующую информацию 
в инструкции к вашему автотранспорту. В случае сомнений проконсультируй-
тесь с изготовителем или продавцом детского удерживающего устройства.

Внимание! 

Важно! Не устанавливайте детское автокресло против движения автомо-
биля на местах, где установлена активная фронтальная подушка безопас-
ности. Это может привести к серьёзной травме.

Внимание! Чтобы обеспечить безопасность ребёнка, пожалуйста, внима-
тельно прочитайте и сохраните эту инструкцию. Несоблюдение изложен-
ных в ней рекомендаций может быть опасно для жизни ребёнка или при-
вести к серьёзной травме. 
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2  Техника  
безопасности

• Это автокресло можно вращать на 360°.
• В соответствии с Правилом ЕЭК ООН №129/03 данное детское автокресло 

представляет собой усовершенствованное детское удерживающее 
устройство ISOFIX и должно устанавливаться с помощью коннекторов ISOFIX.

• Используйте данное детское автокресло в соответствии с параметрами 
вашего ребёнка:
 – положение против движения: рост ребёнка: 40–105 см, вес ребёнка: до 21,5 кг; 
 – положение по ходу движения, лицом вперёд: рост ребёнка: 76–105 см, вес 
ребёнка: до 21,5 кг;
 – положение по ходу движения, лицом вперёд: рост ребёнка: 100–150 см, вес 
ребёнка: до 36 кг.

• Учитывая рост ребёнка, как можно дольше перевозите его в положении про-
тив движения автомобиля, так как такое положение — самое безопасное.

• Не используйте данное автокресло в доме. Оно предназначено для исполь-
зования только в машине.

• Никогда не оставляйте ребёнка в автокресле без присмотра.
• Если произошла авария, автокресло следует заменить.
• Установленное автокресло должно оставаться в автомобиле, даже если ребёнок 

не сидит в нём. Ребёнок не должен оставаться без присмотра, сидя в кресле, 
даже вне автомобиля. Берегите автокресло от коррозийных продуктов.

• Всегда проверяйте, чтобы все ремни, крепящие автокресло к автомобилю, 
были туго натянуты, ремни, удерживающие ребёнка, прилегали к его телу, 
проверяйте, не перекручены ли ремни.

Данное устройство представляет собой детскую удерживающую систему 
i-Size. Убедитесь, что это автокресло подходит вашему ребёнку по весу 
и росту и его можно устанавливать в вашем автомобиле. Если у вас возник-
нут вопросы по использованию, пожалуйста, свяжитесь с производителем 
или продавцом автокресла.

Особенности конструкции

Внимание!

Важно! Не устанавливайте автокресло по ходу движения автомобиля, 
если ваш ребёнок ниже 76 см или младше 15 месяцев.
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2. Техника  безопасности

• Следите за тем, чтобы все поясные ремни были надеты низко, так, чтобы таз 
ребёнка был надёжно зафиксирован. Крепление должно быть надёжным.

• Не используйте другие несущие нагрузку точки крепления, кроме описанных 
в инструкции и отмеченных в автокресле.

• Чтобы уменьшить риски травм в случае ДТП, перевозимые предметы 
в салоне автомобиля и в его багажнике следует прочно закреплять.

• Располагайте и устанавливайте твёрдые элементы и пластиковые детали 
данного детского автокресла таким образом, чтобы во время ежедневного 
использования транспортного средства их не могло зажать подвижным сиде-
ньем или дверцей автомобиля.

• Во избежание падения ребёнок всегда должен быть пристёгнут.
• Используйте автокресло только с оригинальным чехлом — для большей безо-

пасности ребёнка. Никогда не используйте детское сиденье без чехла.
• Перед регулировкой подвижных или регулируемых деталей автокресла сна-

чала достаньте из него ребёнка.
• Держите автокресло подальше от солнечных лучей, если на сиденье нет тка-

невой накидки, иначе оно может слишком нагреться и обжечь ребёнка.
• Никогда не используйте автокресло, бывшее в употреблении, так как вы  

не можете быть уверены, что оно не подвергалось каким-либо воздействиям.
• Часто проверяйте направляющие ISOFIX на предмет загрязнений и очищайте 

при необходимости. Попадание грязи, пыли, частиц пищевых продуктов  
и т. п. может ухудшить надёжность системы.

• Правильная установка автокресла возможна только при использовании  
коннекторов ISOFIX.

• Устанавливайте данное автокресло только на сиденья транспортного сред-
ства, расположенные по направлению движения.

• Следите за тем, чтобы ребёнок не играл с пряжкой ремней безопасности.
• Правильное использование данного автокресла позволит снизить риски 

серьёзной травмы вашего ребёнка. Если в результате неправильной  
установки возникнут какие-либо травмы, производитель не несёт никакой 
ответственности.

• Не надевайте на ребёнка одежду слишком большого размера, так как это может 
помешать правильно и надёжно пристегнуть ребёнка с помощью плечевых 
ремней и ремня-разделителя для ног.

• Не используйте какой-либо другой вкладыш для младенца кроме того, 
что рекомендован изготовителем.

• Перед установкой удерживающего устройства i-Size ознакомьтесь  
с руководством от производителя транспортного средства.

• Система детского удерживающего устройства может иметь небольшие  
расхождения с тем, что указано на фотографиях или изображениях  
в руководстве эксплуатации. Иллюстрации в инструкции предназначены 
только для информационных целей.  
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• Не разбирайте, не модифицируйте и не добавляйте какие-либо детали  
к детскому креслу или ремню безопасности, так как это может серьёзно 
повлиять на его базовое функционирование и безопасность, обеспечивае-
мую детским креслом. Установите автокресло в соответствии с инструкцией.

• Багаж и другие предметы, которые могут вызвать травмы в случае ДТП,  
необходимо прочно закреплять.

• Не устанавливайте данное автокресло на сиденьях транспортного средства, 
которые обращены к боковым или задним стенкам автомобиля.

• Не размещайте какие-либо предметы в зоне опоры перед основанием  
автокресла.

Внимание! Неполное соблюдение инструкции по установке опасно!

Внимание! Внешний вид товара может отличаться от изображений, пред-
ставленных на сайте, упаковке и в инструкции. Несовпадение внешнего 
вида и комплектности реального товара с изображением и описанием 
на сайте не является показателем ненадлежащего качества товара.
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3  Комплектация

Боковая защита

Пряжка ремня 
безопасности

Накладка 
на раздели-
тель для ног

Плечевой 
ремень 

Накладка 
на плечевой 
ремень

Регули-
ровочный 
ремень

Коннектор 
ISOFIX

Кнопка 
регулировки 
ремня

Основание

Рычаг  
поворота

Кнопка разблокировки 
ISOFIX
Рычаг регулирования 
наклона

Индикатор  
ISOFIX

Вкладыш 
для младенца

Направляющая 
для ремня 
в подголовнике
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Направляющая стра-
ховочного ремня 

Ручка регулировки высоты подголовника Рычаг регулировки высоты подголовника

Грудной 
ремень

Замок 
плечевого 
ремня

Подголовник

Верхний  
страховоч-
ный трос

Регулятор 
верхнего  
страховоч-
ного троса

Замок груд-
ного ремня

Корпус  
сиденья

Крышка днища  
основания

Крепление 
верхнего  
страховоч-
ного троса
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4  Использование 
автокресла

Данное детское удерживающее устройство может использоваться только 
в транспортных средствах, соответствующих требованиям ECE R14. 
Используйте данное детское удерживающее устройство только после 
установки ISOFIX.

Данное детское удерживающее устройство может использоваться только 
в транспортных средствах, оснащённых ремнями безопасности согласно 
требованиям ECE R16, и не подходит для автотранспорта, снабжённого 
только 2-точечными ремнями безопасности. Используйте данное детское 
удерживающее устройство только после установки ISOFIX.

Внимание! Не устанавливайте детское автокресло против движения 
автомобиля на местах, где установлена активная фронтальная подушка 
безопасности. Это может привести к серьёзной травме.

Установка усовершенствованного детского удерживающего устройства 
категории i-Size, рост ребёнка: 40–105 см

Установка усовершенствованного детского удерживающего устройства  
категории i-Size, рост ребёнка: 100–150 см
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Не разрешается устанавливать 
детское автокресло (рис. 1).

Плечевой ремень

Поясной ремень

Крепления ISOFIX

Безопасно для установки 
детского автокресла (рис. 1).

В этом месте нельзя устанавливать детское автокресло, если переднее 
сиденье автомобиля снабжено активирующейся подушкой безопасности 
(рис. 2).

Устанавливайте автокресло только на сиденья с 3-точечным ремнём 
безопасности и креплениями ISOFIX (рис. 2).

2

А

В

А

В

1

2

3

1

1

2

3
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5.1. Подготовка пряжки ремней безопасности

Соедините вместе два стопора 
(рис. 3).
 

Проверьте, хорошо ли защёлкнут 
замок, потянув вверх плечевые  
ремни (рис. 5). Чтобы разблокировать 
стопоры замка, нажмите красную 
кнопку: два металлических разъёма 
выскочат из прорези. 

Вставьте два стопора в отверстие 
замка до щелчка (рис. 4).
 

3

5

4

5  Подготовка 
автокресла
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5.2. Регулировка ремней

Чтобы ослабить ремни безопасно-
сти, нажмите на кнопку регулировки 
ремня и одновременно потяните 
вперёд оба ремня (рис. 6). Не тяните 
за плечевые накладки.

Чтобы натянуть ремни, потяните 
лямку регулировочного ремня 
так, чтобы ремни безопасности 
легли на небольшом расстоянии 
от ребёнка (рис. 7).

6 7

Внимание! Убедитесь, что между ребёнком и ремнями безопасности 
проходит рука. 

Важно! Ремни безопасности должны плотно прилегать к телу ребёнка, 
но их натяжение должно быть комфортным. Слабо затянутые ремни 
безопасности могут привести к травме. Проверяйте натяжение ремней 
безопасности каждый раз, как усаживаете ребёнка в автокресло.
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5.3. Регулировка подголовника

Подголовник и плечевой ремень имеют несколько положений. Отрегулируйте 
их в соответствии с ростом ребёнка, перемещая вверх или вниз. Если ручка 
разблокировки высоты подголовника находится в отверстии в задней части 
автокресла, потяните ее на себя и опустите вниз. Для установки подголов-
ника на нужную высоту нажмите на рычаг регулировки высоты подголовника, 
поднимайте или опускайте подголовник по росту ребёнка. Когда подголов-
ник и плечевые ремни будут на нужной высоте, отпустите рычаг так, чтобы 
услышать щелчок. Ремень безопасности должен быть на уровне плеч ребёнка. 
Убедитесь, что подголовник надёжно зафиксирован, немного надавив  
на него (рис. 8).

8

Для положений:
• по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 76–105 см,  
  вес ребёнка: до 21,5 кг.
• против движения автомобиля: рост ребёнка: 40–105 см,  
  вес ребёнка: до 21,5 кг.

5. Подготовка автокресла
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Всегда проверяйте, чтобы плечевые ремни были правильно отрегулированы 
по высоте в соответствии с ростом ребёнка.

Нет: слишком низко
(рис. 9).

Нет: слишком высоко
(рис. 10).

Да: правильно
(рис. 11).

Плечевые ремни ребёнка всегда должны быть продеты через направляющие, 
находящиеся ближе всего к верхней части плеч ребёнка, в обивке и чехле 
сиденья.

11109
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Перед регулировкой высоты подголовника снимите плечевые ремни, накладки 
на плечевые ремни, ремень-разделитель для ног и пряжку. Снимите накладку 
на разделитель для ног и вкладыш для младенца. Вдавите ручку разблоки-
ровки высоты подголовника в отверстие в задней части автокресла и одно-
временно поднимайте рычаг регулировки высоты подголовника. Установите 
подголовник в соответствии с ростом ребёнка. Отпустите рычаг, когда 
подголовник будет на нужной высоте, до щелчка. Убедитесь, что подголовник 
надёжно зафиксирован, немного надавив на него (рис. 12).

12

5. Подготовка автокресла

Для положения по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 100–150 см, 
вес ребёнка: до 36 кг.
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5.4. Регулировка наклона автокресла

Для положений:
• против движения автомобиля: рост ребёнка: 40–105 см, 
 вес ребёнка: до 21,5 кг — положение 4, положение 5, положение 6.
• по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 76–105 см, 
 вес ребёнка: до 21,5 кг — положение 1, положение 2, положение 3.
• по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 100–150 см, вес ребёнка:  
 до 36 кг — положение 1.

1
2

3

4
5

6

13

Положение лицом вперёд Положение лицом назад

Нажмите на рычаг регулирования наклона под передней частью корпуса авто-
кресла, затем наклоните автокресло вперёд или назад до нужного положения. 
Отпустите рычаг, когда кресло будет в нужном положении, и давите на кресло, 
пока не услышите щелчок. После щелчка детское автокресло зафиксировано 
в нужном положении наклона (рис. 13).

Убедитесь, что автокресло надёжно закреплено в нужном положении, 
потянув или нажав на его корпус.
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5.5. Вращение автокресла

• Против движения автомобиля: рост ребёнка: 40–105 см, 
 вес ребёнка: до 21,5 кг.
• По ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 76–105 см,  
 вес ребёнка: до 21,5 кг. 
• По ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 100–150 см,  
 вес ребёнка: до 36 кг.

14

Чтобы изменить направление автокресла, потяните рычаг для вращения 
и поверните корпус автокресла в нужное положение до щелчка. Если повер-
нуть корпус автокресла на 90° к дверце автомобиля, вам будет удобно усажи-
вать ребёнка или доставать его из автокресла (рис. 14).

Данное автокресло может вращаться на 360°. 

5. Подготовка автокресла
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Проверяйте надёжность закрепле-
ния автокресла в нужном направ-
лении: для этого поверните корпус 
автокресла в направлении по часо-
вой стрелке или против (рис. 15).

15

Внимание! 
• Перед началом поездки убедитесь, что вращающаяся часть детского 
  автокресла полностью закреплена, попробовав повернуть его в обоих 
  направлениях.
• Не устанавливайте автокресло по ходу движения автомобиля, если ваш   
  ребёнок ниже 76 см или младше 15 месяцев.
• Во время поездки автокресло должно быть установлено только  
  в направлении по ходу движения или против хода движения автомобиля.
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5.6. Использование ISOFIX

16 Сначала проверьте, имеются ли 2 
якорных крепления ISOFIX на пер-
пендикулярном пересечении спинки 
сиденья автомобиля и подушки 
сиденья (рис. 16), а также готовое 
к использованию место крепления 
верхнего страховочного троса 
за сиденьем автомобиля.

Готовое к использованию место кре-
пления верхнего страховочного троса 
обычно установлено на внутренней 
задней полке для багажа или на полу 
автомобиля. Подробную информацию 
вы можете найти в руководстве по экс-
плуатации автомобиля или у произво-
дителя вашего автотранспорта.

Поставьте детское автокресло на сиденье автомобиля по ходу движения 
автомобиля, нажмите на кнопки ISOFIX с двух сторон автокресла и выта-
щите коннекторы ISOFIX на максимальное расстояние, чтобы подготовить 
их к использованию. Индикатор ISOFIX и кнопка разблокировки ISOFIX станут 
красными (рис. 17).

5. Подготовка автокресла

17
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Вставьте оба коннектора ISOFIX в места крепления так, чтобы оба коннектора 
защёлкнулись (рис. 18). Теперь индикатор ISOFIX на кнопке разблокировки 
должен стать зелёным. Убедитесь, что детское автокресло прочно прижато 
к спинке сиденья автомобиля.

18

ЩЁЛК

Внимание! Коннекторы ISOFIX закреплены правильно только в том слу-
чае, если обе кнопки зелёного цвета.
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Одной рукой возьмитесь за автокресло, второй — за его основание и потрясите 
автокресло из стороны в сторону, чтобы убедиться, что оно надёжно закре-
плено. Если автокресло шатается и коннекторы ISOFIX выходят из креплений, 
повторите вышеописанные шаги и установите автокресло снова (рис. 19).

Для открепления ISOFIX повторите вышеописанную процедуру  
в обратном порядке.

19

5. Подготовка автокресла
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Поставьте детское автокресло по ходу движения автомобиля на сиденье  
автомобиля. Закрепите автокресло на сиденье с помощью ISOFIX (рис. 20),  
см. раздел 5.6.

5.7. Снятие и установка пятиточечных ремней безопасности

20

ЩЁЛК

Для положений: 
• против движения автомобиля: рост ребёнка: 40–105 см, 
  вес ребёнка: до 21,5 кг.
• против движения автомобиля: рост ребёнка: 76–105 см,  
  вес ребёнка: до 21,5 кг. 
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21 22

23 Нажмите на кнопку регулировки 
ремня, одновременно вытягивая 
плечевые ремни на нужную длину. 
Нажмите на красную кнопку, чтобы 
расстегнуть пряжку. Вставьте два 
металлических разъёма по обеим 
сторонам чехла автокресла (рис. 21, 
22, 23).

5. Подготовка автокресла
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24

Посадите ребёнка в автокресло и проденьте его руки в ремни. Расположите пле-
чевые ремни на плечах ребёнка. Когда вы усадили ребёнка, ещё раз проверьте, 
находятся ли плечевые ремни на правильной высоте (рис. 24).

Важно! Проверьте и отрегулируйте высоту плечевых ремней и подголов-
ника в соответствии с ростом ребёнка.
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27

ЩЁЛК

2625

Возьмите пряжку и соедините два стопора замка вместе. Вставьте два стопора 
в отверстие пряжки до щелчка (рис. 25, 26, 27). Проверьте, чтобы ремни безо-
пасности не были перекручены, а также чтобы обивка не мешала их движению 
или прилеганию.

5. Подготовка автокресла
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28 29

Потяните вперёд регулировочный ремень и отрегулируйте его на нужную 
длину, чтобы надёжно и удобно пристегнуть ребёнка. Убедитесь, что между 
ребёнком и плечевым ремнём проходит рука, но не более. Проверьте правиль-
ное положение высоты плечевых ремней и застегните пряжку (рис. 28, 29).

Чтобы отстегнуть ребёнка и ремень безопасности, повторите вышеописанную 
процедуру в обратном порядке.

Важно! Проверьте, чтобы ремни безопасности не были перекручены, 
а также чтобы обивка не мешала их движению или прилеганию.
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5.8. Использование вкладыша для младенца

Вкладыш для младенца используется только при росте ребёнка 40–75 см.

30

Вставьте вкладыш в детское автокресло и расположите оба плечевых ремня 
поверх вкладыша. Проведите плечевые ремни через две стороны верхней 
части вкладыша. Вытащите пряжку ремня и накладку на ремень-разделитель 
для ног через отверстия в нижней части вкладыша (рис. 30).

Пристегните ребёнка и проверьте, 
надёжно ли он пристегнут (рис. 31). 

Чтобы извлечь вкладыш, повторите 
вышеописанную процедуру в обрат-
ном порядке.

5. Подготовка автокресла

31
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Извлеките вкладыш для младенца (рис. 32), см. раздел 5.8.

Откройте пряжку замка и извлеките накладку на ремень-разделитель для ног, 
просуньте пряжку в отверстие в обивке сиденья, поднимите обивку, сложите 
пряжку в углубление, наденьте обивку обратно (рис. 33).

32

33

5.9. Подготовка автокресла к использованию для ребёнка ростом 100–150 см
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34 35

36

Поместите два металлических разъ-
ёма пряжки в отверстия на обеих 
сторонах во внутреннем углу корпуса 
автокресла под обивку (рис. 35).

Уберите плечевые ремни, накладки 
на плечевые ремни и два металли-
ческих разъёма пряжки за чехол 
подголовника (рис. 34).

Установите детское автокресло 
в наклонное положение 1, отрегули-
руйте ремень регулировки. Теперь 
автокресло можно использовать 
без собственных ремней безопасно-
сти (рост ребёнка: 100–150 см) (рис. 
36), используя ремни безопасности 
автомобиля и ISOFIX.

5. Подготовка автокресла
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Поставьте детское автокресло 
по ходу движения на сиденье автомо-
биля. Закрепите автокресло на сиде-
нье автомобиля с помощью ISOFIX, 
пристегните ребёнка пятиточечным 
ремнём безопасности (рис. 37, 38). 
См. разделы 5.6, 5.7, 5.8. 

6  Установка

6.1. Установка в положении против движения автомобиля

Установка детского автокресла i-Size с ISOFIX и верхним страховочным 
тросом в положении против движения автомобиля: рост ребёнка: 40–
105 см, вес ребёнка: до 21,5 кг — положение 4, положение 5, положение 6, 
пристёгивание ребёнка пятиточечным ремнём безопасности.

37

ЩЁЛК

38
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Потяните за рычаг поворота и поверните корпус автокресла в направлении 
против движения автомобиля. Отпустите рычаг поворота, пока не услышите 
щелчок. После этого установите автокресло в нужное наклонное положение, 
чтобы ребёнку было удобно (рис. 39).

39

40 Достаньте верхний страховочный 
трос и вставьте его в верхнюю 
направляющую для ремня на боко-
вой стороне корпуса автокресла. 
Нажмите на кнопку разблоки-
ровки страховочного троса и удли-
ните трос, чтобы его можно было 
закрепить в страховочном крепле-
нии сзади (рис. 40).

6. Установка
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41 42

А

В

С

Закрепите верхний страховочный трос крюком на страховочных креплениях. 
Выберите то страховочное крепление, которое будет удобно использовать 
(рис. 41, 42).

Потяните страховочный трос за другой конец, чтобы натянуть его (рис. 43).

43
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44

Внимание! Перед началом поездки нужно убедиться, что вращающаяся 
часть детского автокресла полностью закреплена. Для этого попробуйте 
повернуть автокресло в разных направлениях. 

Не устанавливайте автокресло по ходу движения автомобиля, если ваш 
ребёнок ниже 76 см или младше 15 месяцев.

Не устанавливайте детское автокресло против движения автомобиля 
на местах, где установлена активная фронтальная подушка безопасности. 
Это может привести к серьёзной травме.

Если верхний страховочный трос 
натянут правильно, на другом конце 
кнопки разблокировки ремня поя-
вится зелёная метка, проверьте её. 
Убедитесь, что автокресло надёжно 
закреплено в нужном положении, 
надавив на него (рис. 44).

Чтобы отстегнуть ребёнка и снять 
автокресло, повторите вышеописан-
ную процедуру в обратном порядке.

6. Установка
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6.2. Установка в положении по ходу движения автомобиля

Поставьте детское автокресло по ходу движения на сиденье автомобиля. 
Закрепите автокресло на сиденье автомобиля с помощью ISOFIX,  
пристегните ребёнка пятиточечным ремнём безопасности (рис. 45).  
См. разделы 5.6, 5.7, 5.8.

ЩЁЛК

45

Установка детского автокресла i-Size с ISOFIX и верхним страховочным 
тросом по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 76–105 см, вес 
ребёнка до 21,5 кг — положение 1, положение 2, положение 3, пристёгива-
ние ребёнка пятиточечным ремнём безопасности.
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Достаньте верхний страховочный трос, нажмите на кнопку разблокровки  
страховочного троса и удлините трос, чтобы его можно было закрепить 
в страховочном креплении сзади (рис. 46, 47).

Закрепите верхний страховочный трос крюком на страховочных креплениях. 
Выберите то страховочное крепление, которое будет удобно использовать 
(рис. 48, 49).

46

48

47

49

А

В

С

6. Установка
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50 51

Потяните верхний страховочный 
трос за другой конец, чтобы натя-
нуть его (рис. 50).

Если верхний страховочный трос 
натянут правильно, на другом конце 
кнопки разблокировки ремня поя-
вится зелёная метка, проверьте  
её (рис. 51).

Чтобы отстегнуть ребёнка и снять автокресло, повторите вышеописан-
ную процедуру в обртаном порядке.
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6.3. Установка автокресла с использованием штатного ремня безопасности

Поставьте детское автокресло по ходу движения на сиденье автомобиля. 
Закрепите автокресло на сиденье с помощью ISOFIX (рис. 53), см. раздел 5.6.

52 Перед установкой автокресла 
для подросших детей снимите 
вкладыш для младенцев, накладку 
на ремень-разделитель для ног, убе-
рите пряжку, ремень-разделитель 
для ног, плечевые ремни, накладки 
на плечевые ремни (рис. 52). См. 
раздел 5.8, 5.9.

ЩЁЛК

53

Установка автокресла с использованием штатного ремня безопасности 
в положении по ходу движения автомобиля: рост ребёнка: 100–150 см, 
вес ребёнка: до 36 кг, наклонное положение — положение 1, пристёгива-
ние ребёнка штатным ремнём безопасности.

6. Установка
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55

Одной рукой возьмитесь за автокресло, второй — за его основние, проверьте, 
прочно ли оно закреплено. Если автокресло шатается и коннекторы ISOFIX 
выходят из крепления, повторите вышеописанные шаги и установите  
его снова (рис. 54).

Посадите ребёнка в детское 
автокресло. При необходимости 
отрегулируйте высоту подголовника 
в соответствии с ростом ребёнка. 
Проденьте диагональный ремень 
в направляющую для ремня в верхней 
части под подголовником рядом 
с автоматическим сматывающим 
устройством ремня безопасности 
автомобиля. Протяните пояcной  
ремень через два крепления 
для ремней по сторонам корпуса 
автокресла (рис. 55).

54
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Проверьте, не перекручены ли плечевой ремень и поясной ремень, проверьте, 
чтобы обивка не затрудняла движение (рис. 56, 57).

Чтобы отстегнуть ребёнка и снять автокресло, повторите вышеописанную 
процедуру в обратном порядке.

56

ЩЁЛК

57

58 Основной точкой нагрузки должен 
быть замок для ремня безопасности 
автомобиля. Правильное положение 
замка штатного ремня безопасности 
относительно детского автокресла 
показано на изображении. (рис. 58).

Убедитесь, что ремень безопасности 
не перекручен. Также прoверьте, 
чтобы обивка не цеплялась 
за ремень безопасности, затрудняя 
его движение и прилегание.

6. Установка
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7  Уход 
и  обслуживание

7.1. Ежедневное обслуживание

Чехол на сиденье

7.2. Инструкция к стирке

При повседневном использовании периодически проверяйте детское авто-
кресло. Если произошла авария, автокресло необходимо заменить.
Храните автокресло в сухом, хорошо проветриваемом помещении.
Если автокресло стало пыльным, очистите его и пластиковые детали с помо-
щью влажной губки и дайте ему высохнуть.
Если в пряжку попали кусочки пищи или напиток, снимите ремень с авто-
кресла и аккуратно промойте его тёплой водой и дайте ему высохнуть.
Чтобы выполнить полную чистку тканевой обивки автокресла, обратитесь 
к инструкциям по чистке в разделе 7.2.

Не используйте растворители, химические моющие средства или смазочные 
вещества на каких-либо частях детского автокресла.

Ручная стирка при температуре  
воды не выше 30 °C. 

Отбеливание запрещено.

Химическая чистка любым  
растворителем, кроме трихлорэтилена.

Барабанная сушка запрещена.

Глажка запрещена.

30˚

P
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8  Гарантийное 
обслуживание

1. Гарантия не распространяется на дефекты или сбои, вызванные неправиль-
ным использованием или несоблюдением стандартов безопасности по уста-
новке и техническому обслуживанию, описанных в этой инструкции.

2. Гарантия автоматически считается недействительной, если приобретённое 
изделие было отремонтировано или была предпринята попытка отремонтиро-
вать его лицом, не уполномоченным нашей компанией.

Гарантийный срок производителя: 3 года. 

Условия хранения: не оставлять на длительное время во влажных  
и солнечных местах.






